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OBILIAA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTHBI

KuarwueBble c1oBa: HAYUHbBINA CTUJIb, CPEICTBA HAVYHOI'O CTUJIA, JKAHPBI
PEYU, 3AHAYN PEUM, COEPHI [NIPUMEHEHNS, KOMMYHUKATHUBHASA KOMIIETEHILIMA,
PELIEIITUBHBIE U [TPOJYKTUBHbIE BH/Ibl PEUEBO! JEATEJIBHOCTH.

Hean TAHHOU paboThI — ONPENEIINUTD JIMHTBUCTUYECKUE,
JIMHTBOJUIAKTHUYECKAE OCHOBBI U NPAKTUYECKUE AaCIEKThl COBEPIICHCTBOBAHUS
KOMMYHUKATUBHOM  KOMIIETEHIIMM  KHUTAMCKUX  CTYACHTOB-(QWIOIOrOB  (Ha
MaTepHuase Hay4HbIX TEKCTOB).

JInsi BBIMOJIHEHUS! TIOCTaBJIEHHOW 1€ HEOOXOAMMO PEUIUTh CIEAYIOIINE
3a1a4M:

pacCMOTPETh CTAHOBIICHUE W COAEPKAHUE IOHATHS KOMMYHUKAMUBHASA

Komnemenyusi (B acCIEKTE€ 3HAYMMOCTH JJisi COBEPUICHCTBOBAHUS Y KHTANCKHX
CTYJIEHTOB ITPU O0YYEHUU PYCCKOMY SI3BIKY ),

OXapaKTepu30BaTh 3a7aud, cepbl MPUMEHEHHUS, >KaHPbl HAYYHOI'O CTHIIS

peun,
BBISIBUTH S3BIKOBBIC CPEACTBA HAYYHOI'O CTUJIS PEYH,
IpOAaHAIM3UPOBATh MOAXOABl K OpraHu3aluu  OOy4YeHHs, METOMbl-
HampaBJIEHUs], 00IIEMETOINYECKUE TPUHIUIIBL,

pazpaboTaTb ~ KOMIUIEKC  YNPaXHEHMH s COBEPLICHCTBOBAHMUS
KOMMYHHUKATUBHON KOMIETEHIIMU KUTAaCKUX CTYAEHTOB-(DUIIOJIOTOB (Ha MaTepuare
Hay4YHbIX TEKCTOB) B PELIENITUBHBIX U MPOAYKTUBHBIX BUIAX PEUYEBOM JAEATEIHHOCTH.

O0beKkT wuccneqoBaHUs] — JMHITBUCTUYECKUE U JIMHTBOJIUJIAKTUYECKUE
OCHOBBI Mporiecca ooyueHust PKU.
IIpeamer wuccrnenoBaHUs — JMHTBUCTUYECKUE W JIMHTBOJMIAKTUYECKHUE

MPEANOCHUIKM COBEPIICHCTBOBAHUSI KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMU KUTAMCKHUX
CTYJICHTOB-(UIIOJIOTOB MPU OO0YYEHUH PYCCKOMY SI3bIKYy Ha MaTepuaje Hay4dHBIX
TEKCTOB.

Hayuynass HoOBHM3HA [aHHOW paboOTHl 3aKiOYaeTcs B TOM, 4YTO B HeEH
NPEANPUHSATA TMOMNbITKA KOMIUIEKCHOTO M3Y4YE€HUs MOTEHIMala HAay4YHBIX TEKCTOB
pycCKOTO s3bIKa JJIsi  (pOPMUPOBAHUS KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUU Y
KUTAMCKUX CTYJCHTOB-(UIOJIOTOB.

Teopernueckasi 3HAYUMOCTb 3aKIIFOYAETCS B PAa3BUTUM JTUHIBUCTHUECKUX
U JTUHTBOJIMJIAKTHYECKUX OCHOB (DOPMHPOBAHUS KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUN
y KUTaHUCKHX CTYJIEHTOB-(U00roB npu uzydenun M Ha marepuane HaydHBIX
TEKCTOB, a TakXe B pa3pad0TKe W MPUMEHEHUU COBOKYIHOCTH KpPUTEPHEB
c(hOpMHUPOBAHHOCTU KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUH.

IIpakTueckas 3HAYMMOCTh HCCIICIOBAHMUS. BrisiBiieHHBIE
JMHTBOJUIAKTUYECKHE YCIOBUS MOBBIIAIOT 3()PEKTUBHOCTH COBEPIIICHCTBOBAHUS
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETCHIIMU Y CTYACHTOB npu u3ydyeHuu WS u Bousior Ha
YCHENIHOCTH TMporiecca ux o0y4eHusl.

Crpykrypa padorbl. PaGora coctout wu3 BBEIEHHUSA, JBYX TIJIaB,
3aKMro4YeHus, Oubnmorpaduueckoro cmnucka (47 mnozunuit). OOmu o0beM
nyccepranuu — 66 ¢., 00beM 0CHOBHOIO TekcTa — 61 c.



ABSTRACT

Key words: SCIENTIFIC STYLE, SCIENTIFIC STYLE MEANS, SPEECH GENRES,
SPEECH TASKS, FIELDS OF APPLICATION, COMMUNICATIVE COMPETENCE, RECEPTIVE
AND PRODUCTIVE TYPES OF SPEECH ACTIVITY.

The purpose of this work is to study the linguistic, linguodidactic
foundations and practical aspects of the process of improving the communicative
competence of Chinese philology students (based on scientific texts).

To achieve this goal it is necessary to solve the following tasks:

to consider the formation of the concept of communicative competence,

to describe the communicative skills formed by Chinese philological
students in teaching the Russian language,

to describe the tasks, scope, genres of scientific style of speech,

to identify the linguistic means of scientific style of speech,

to analyze approaches to the organization of training, methods-directions,
general methodological principles,

to develop a set of exercises to improve the communicative competence of
Chinese philology students (based on scientific texts) in receptive and productive
types of speech activity.

The object of the study is the linguistic and linguodidactic foundations of
the learning process of Russian language as a foreign.

The subject of the study is the linguistic and linguodidactic preconditions of
improvement of the communicative competence of Chinese philology students
when teaching the Russian language on the basis of scientific texts.

The scientific novelty of this work lies in the fact that an attempt was made
in it to comprehensively study the potential of scientific texts of the Russian
language for the formation of communicative competence among Chinese
philological students.

The theoretical significance of this work is that the linguistic and
linguodidactic foundations of the formation of communicative competence in
Chinese philology students when studying the foreign language on the basis of
scientific texts, as well as in the development and application of a set of criteria for
the formation of communicative competence are advanced.

The practical value of the study lies in the fact that the revealed
linguodidactic ~ conditions  increase the  effectiveness of improving
the communicative competence of students in studying the foreign language and
affect the success of their learning process.

The thesis structure. The work consists of an introduction, two chapters, a
conclusion, a bibliography(47 items). The total volume of the dissertation is 66 p.
The volume of the main text is 61 p.



